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NUOŠIRDI PADĖKA "K.L." 
PIKNIKO DARBININKAMS

Pirmasis KL piknikas-Spaudos Diena puikiai pasi
sekė. Uz tai esame labai dėkingi visiems bent kuo 
prisidejusiems ir dalyvavusiems šiame parengime.

Tenka ypatinga padėka pareikšti darbsciosioms sei
mininkėms : Monikai Sleiterienei, Dovidonienei, M. Var- 
kalienei, Miss Mary Taylor ir Mrs. Glablis.

Is vyru sunkiausiai plušėjo Zigmas Kurminas, Bill 
Dudor, J. Petrauskas, Algis Regis ir A. Davidonis, 
kurie tvarkė gėrimu ir bendrus reikalus. Prie loterijos 
ir Spaudos parodos nuoširdžiai dirbo p. Brone Starkiene, 
Deringiene, Adele Petrauskiene, Z. Tikniene ir Juozas 
Urbonas. Visiems nuoširdus aciu.

Dėkojame ir uz gražias pasakytas kalbas advokatui 
Stasiui Paltui ir Lietuvos garbes konsului Juliui J. 
Bielskiui, kurie išryškino spaudos reikšme visuomeni
niame gyvenime.

Nepaprasta padėka tenka pareikšti gerb. klebonui 
kun. J. Kučinskui uz atlaikytas Sv. Misiąs visu “K.L.” 
skaitytoju intencija ir uz pasakyta pamokslą spaudos 
klausimu.

Aciu kun. J. Tamuliui, Richard Mason, P. Kuprai- 
ciui, K. Achui, F. Speecher, kurie įvairiais darbais pri
sidėjo prie Spaudos Dienos pasisekimo.

Tikiuosi, kad kitais metais taip pat Los Angeles lie
tuviu visuomene nuoširdžiai prisidės savo dovanomis ir 
darbu, rengiant antra j i metini pikniką.

Redakcija.
TRŪKSTA "K.L."

3,4,5 IR6 1948 M. NUMERIU
Kas turite atliekamu minėtu KL numeriu, prašome 

juos gražinti administracijai, nes ju trūksta sudarymui 
pilno komplekto. Bus atsilyginta naujais numeriais arba 
pašto ženklais. Adm.

IPAIEŠKOJIMAS
BRONE STASINSKIENE, gyvenanti Hanau DP 

stovykloje, paieško savo brolio FRANK MARKUS 
f arba FRANK ir VERONIKA MARKUS), kurie nuo 
192 3 m. gyveno Los Angeles mieste. Kas apie minėtus 
asmenis turite kokiu nors žinių, malonėkite patelefonu
oti PL. 1-4204 arba pranešti KL administracijai.

Vicky swyt—"Miss Lithuania"
“Miss Lithuania of California” is the title awarded 

Miss Vicky Swyt, daughter of Mr. and Mrs. B. J. Swyt, 
349 S. Maple Drive, following a beauty contest which 
was a feature of the Lithuanian National Benefit Club’s 
annual picnic meeting in Harmony Park, Anaheim, on 
Sunday, Aug. 8, 1948.

A slender blonde with blue eyes, Miss Swyt won her 
title from several other lovely contestants of Lithuanian 
descent and is said to symbolize the typical Lithuanian 
beauty. With her court, she presided over the festivities 
of the day.

Miss Swyt is remembered as the child star of 
“Modern Lady,’ and other Hollywood productions and 
has had considerable theatrical experience on both the 
legitimate stage and in motion pictures.

A member of the February graduating class at 
Beverly Hills High School, she plans to attend USC. 
where she will major in music. She is now studying 
piano with John Crown of SC.

(The Beverly Hills Citizen)

PADĖKA GARBES PRENUMERATORIAMS:

Nuoširdžiu “K. L.” rėmėju skaičius vis auga. Tik rėm
ėju ir garbes prenumeratorių dėka “K. L.” gali isilaiky- 
ti dabartiniame stovyje.

Giliausia padėka priklauso siais metais įstojusiems 
i garbes prenumeratorių eiles:

MILTON C. STARK, Santa Monica, Calif. $10.00 
JOHN PETRAUSKAS, Los Angeles, Calif. $10.00 
J. J. AUKSKALNIS, Gary, Ind. $10.00
Kun. J. KUČINSKAS, Los Angeles, Calif. $10.00 
ALGIS REGIS, Los Angeles, Calif. $10.00 
MRS. Z. TIKNIS, Los Angeles, Calif. $10.00 
MRS. B. STARK, Santa Monica, Calif. $10.00 
MRS. M. VARKALIS, Los Angeles, Calif. $10.00 
MRS. KAVAILIS, Los Angeles, Calif. $10.00 
Mr. & Mrs. F. MASON, Los Angeles, Calif. $10.00 
Mr. & Mrs. TONY ESELUN, Long Beach $10.00 
Mr. & Mrs. K. M. KANEWSKI, San Martin $10.00 

FRANK ALVIK—Chicago. Ill. 10.00
KAZYS LUKSYS—Los Angeles, Calif. 10.00
JONAS MIKSIS—Chicago, Ill. 10.00

NAUJI GARBES PRENUMERATORIAI
MISS POLYNA STOSKA—New York, N.Y. $10.00 
ONA ALELIUNIENE—Chicago. Ill. 10.00
BERNARD NAGINIS—Los Angeles, Calif. 10.00 
FRANK DARGELA—Los Angeles, Calif. 10.00
MR. & MRS. SHEPHERD—Los Angeles, Calif. 10.00 
STEEVE & ADELE DERING—Los Angeles,

Calif. 10.00
Leidėju vardu visiems garbes prenumeratoriams 

reiškiu širdinga padėka.
—Red. ir Adm.

We wish to announce that

Miss FLORENCE KORSAK 
is presenting a recital at the 

WILSHIRE EBELL THEATRE
FRIDAY OCT. 8th, 1948-8:30 PM 

Prices $2.40, $1.80, $1.20 • •



RUGSĖJO AŠTUNTOJI DVIEJU 
ŠVENČIU ŽENKLE

Žmogaus gimimu ateina pasaulin palaima arba pra
keikimas. Didžiojo Amerikos prezidento Washingtono 
gimimu atėjo šiam kraštui gerbūvis, palaima ir laime. 
Hit erio ir Stalino gimimu i šia žeme atėjo vargas, 
skurdas ir tautu naikinimas.

Rugsėjo 8-ji yra skirta pagerbti gimimui Nazareto 
mergaitei Marijai, kurios pasirodymas šioje zemeje 
ženklino naujos gadynes aušra. Josios sūnūs Jėzus 
Kristus atnese pasaulin meiles religija, sukure nepava
duojama socialine santvarka, iprasmino žmogaus gy
venimą, pakeldamas žmogų Dangaus pa veldėtu j u sios 
didžiosios savo Geradares ir Motinos.

Tačiau gimsta ne tik žmones, bet ir tautos. Ap
vaizda i tautu seimą pasaukė ir mus, lietuvius. Ji mums 
skyrė šmoteli žemes prie Baltijos juros, Nemuno ir 
Vilijos žiotyse. Siame krašte iškilo žmones, kuriuos 
istorija vadina lietuviais. Prie sios tautos ir m.es turime 
laimes prigulėti. Rugsėjo 8-ji ir yra skiriama Lietu
viu Tautos Šventei paminėti.

Tačiau si Lietuviu Tautos Šventes data nėra aklai 
parinkta. Persikelkime mintimis i Vytauto Didžiojo 
aikus, kada Lietuva buvo pasiekusi savo didybes apog
ėjų, viršūne. Tada lietuviu tauta pasireiske kaip vienin
gas ir organizuotas branduolys. Ji prilygo visoms to 
meto kultūringoms tautoms.

Vytautas, kurio dėka Lietuviu Tauta pasiekė šio 
savo tautinio subrendimo, sumanė karūnuotis Lietuvos 
karaliumi. Siam dideliam istoriniu! i vykini buvo jau 
nustatyta ir data: 1430m. rugsėjo 8d. Karaliskasis 
Vytauto vainikas turėjo ateiti is Rymo. Tačiau pasiun
tiniai skirta diena neatvyko. Juos užpuolė kelyje Lietu
vos priešai, atėmė karūna ir tokiu budu sutrukdė Vytau
to teisinga norą tapti Lietuvos karaliumi. Svečiai turė
jo išvažiuoti, o Vytautas šia baisia priešo klasta skaud
žiai išgyveno ir susikrimto, kas labai pakenkė jo senyvo 
amžiaus sveikatai. Vytautas po keletos savaičių mirė. 
Tačiau sis didysis Lietuviu Tautos noras nebuvo pamir
štas, rūgėjo 8 diena tapo Lietuviu Tautos švente.

Daug metu vėliau, Bažnyčia, greičiausiai nieko 
nemanydama apie musu Tautos Švente. ta pačia diena! 
pašventė Marijos gimimui paminėti. Daugelis čia iziuri 
ne akla supuolimą, bet gilia Apvaizdos minti.

Lietuviai buvo geri pagonys. Jie. tape krikščioni
mis. kaip koks brangakmenis nušvito Bažnyčios tautu 
eilese. Tarp kitu geru ypatybių ypačiai lietuviai pasi
žymi nuoširdžiu Marijos garbinimu. Ne veltui Lietuva 
yra vadinama Terra Mariana-Marijos Žeme. Jos pavei
kslai puošia lietuviu lusneliu sienas, Marijos koply
tėlės saugo lietuviu žaliuojančius laukus ir sodybas- Jos 
medal ikel is guli ant karstos lietuvio krutinės. Zem. Kal
varija. Šiluva. Ausros Vartai ir daugybe kitu Marijos 
šventovių iškalbingai liudija visam pasauliui negestama 
lietuviu tautos meile ir prisirisima savo dangiškai Mo
tinai. Todėl siu dvieju švenčiu sutapimas yra labai 
prasmingas.

Nepriklausomybes metais Lietuva šauniai švęsdavo 
savo tautos švente. Visas 'kraštas sumirgėdavo tris
palvėmis. Visame krašte i gatves pasipildavo moks
leiviu, ūkininku ir sviesuomenes būriai bendram tautos 
džiaugsmo maršui. Lietuvos kariuomene parodydavo 
visa savo groži ir sugebejima. Kaune, laikinoj sostinėj, 
suskambėdavo Laisves Varpas, skeldamas lietuviui lais
va ir laiminga gyvenimą. Visose Lietuvos bažnyčiose 
g'U’de vargonai. kilo maldos sūkuriais i Aukštybes, uz 
didžiai brangia laisves ,r»vana

Tau ke’inti metai, kai nutilo Lietuviu Tautos Šven
tes džiaugsmai. Baisus žmonijos maras-bolsevizmas 
isimete i musu tautos šventus sąnarius, mirtinai grasin
damas juos pakasti. Todėl ir siu metu savo Tautos 
švente mes švenčiame su giliu budėsiu širdyje ir su 

gyvu tikėjimu i Lietuviu Tautos Prisikėlimą. Rys- 
damiesi patys išlaikyti savyje savo tautos savumus, 
gelbėti i varga patekusius savo tautiečius ir atkakliai 
kovoti uz visiška savo tautos laisve ir nepriklausomybe, 
šventai tikėdami, kad jos likimas ne svetimuose, o musu 
pačiu rankose. Ir šiandiena, pati tamsu j i musu tautos 
istorijos momenta, viltingai giedame: Marija, Marija, 
palengvink vergija, išgelbėk nuo priešo baisaus.

—Pa.
AR REIKALINGA MUSU 

KOLOIJAI SALE?
Kada pirmasis lietuvis emigrantas pasiekė Los An

geles miestą sunku pasakyti. Reikia manyti, kad maž
daug pries 50 metu, nes čia galima aptikti tiek isgųvenu- 
siu lietuviu. Juos palikti Rytines Valstybes verti ivairus 
motyvai. Vieni ieškojo sveikatos; kiti, pamėtė žmona 
arba atvirkščiai, ieškojo nuošalumo nuo lietuviškos visu
omenes. Tretieji atsidūrė čion savo draugu kviečiami, 
arba šiaip sau nuotykiu ieškodami. Nesant lietuviškos 
aplinkumos, mokyklos ir parapijos, formavosi savotiš
kas kolonijos tipas, daugel atvilgiu svetimas lietuviškai 
dvasiai. Tiesa, veike keletas klubu, bet jie neistenge 
pilnai veikti ir auklėti, kitu nes stokojo jiemas Idėjiško 
pagrindo. Žmones rišdavo tik draugiškumo ir pasisve
čiavimo reikalai.

Pries astuoneta metu i Kalifornijos padange at
vyko seno amžiaus, bet didelio patyrimo vyras a+a 
Prel. J. Maciejauskas. Jisai, nežiūrint dideliu kliuciu is 
visur, ryžosi Los Angeles lietuviu kolonijai duoti nau
ja ruba, gražinti lietuvi Lietuvai ir tėvu tikėjimui. Tarp 
visokiu atsirado ir idealistu žmonių, kurie visu nuošir
dumu reme Kun. Prelato pastangas. Jo didžiausias troš
kimas buvo suorganizuoti lietuviška parapija, apie ku
ria spestusi visi lietuviai, semdamiesi čion religines ir 
tautines dvasios. Mat yra aišku, kas pamiršta savo re
ligines pareigas, tas greitai ir tautiškai išblėsta, nuei
damas pilti vandens ant “tėvo" Stalino malūnėlio. Geri
ausiai issilaike tie, kurie išsaugojo savyje krikščioniška 
turini ir tautiška lietuviška forma.

A BEAUTIFUL VIEW OF LOS ANGELES



NEPAGRISTAS MOKYMAS
“Dirva” savo vedamajame (s.m. rugsėjo 3 d. Nr. 

35) “Gyvendamas Mokaisi” imasi mokyti, kas turi vesti 
ir kaip turi būti vedama Lietuvos užsienio politika.

Pati sau prieštaraudama. “Dirva” is pradžių sako, 
kad Lietuvoj nebera nei Lietuvos, nei Lietuvos valstybes, 
o toliau tvirtina, kad Lietuvos valstybe tarptautines 
teises požiūriu tebera gyva ir gyvena per savo teisėta 
valdžia, kuria is Lietuvos isnese prezidentas Antanas 
Smetona ir kuria jis teisėtai perleido vienam is Lietuvos 
įgaliotu ministru. Todėl, “Dirvos” manymu, VLIK’as 
neturi teises ir negali kistis i Lietuvos užsienio politikos 
vedima—daugiausia, tegalis būti tik Lietuvos diploma
tiniu atstovu įrankis ir pagalbininkas.

Nors, musu manymu, i tai reaguoti yra kompeten- 
etingas tik VLIK’as, tačiau kiek sviesos i si ginm vis
uomenei inesti leidziames ir mes.

1941 m. liepos 1 d. buvo atidaryta lietuviška para
pija ir pašventinta bažnyčia, kuri buvo irengta papras
tame name. Daugelis i visa tai žiurėjo skersom, many
dami kad is to viso iseis tik didelis šnipšt. Prelatas su 
savo žmonėmis padare savo ir nepaprastai didelio. Tai 
gali suprasti tik galvojas ir noris suprasti. Nuo tada 
prasidėjo Los Angeles kolonijoj perversmas ir atgimi
mas. Daugelis lietuviu dėjosi ir reme parapijos pastan
gas, tapdami nuoširdus lietuviai, religininkai. Kiti už
sispyrė savo kiaute, dar kiti pasiliko svyruoti ir toliau 
rankomos plakti orą.

Kun. Prelatas Maciejauskas ne tik ikure parapija, 
nurodydamas kolonijos lietuviams žygio kelia, bet jisai 
buvo, galima sakyti, lietuvišku atžvilgiu ir Kaliforni
jos atradėjas—Kolumbas. Prelatas, turėdamas plačias 
pažintis Amerikos lietuviu tarpe, raginte ragindavo vy
kti Kalifornijon ir čia kurtis, gyventi. Daugelis jo balso 
paklausė. Prasidėjo kraustymasi. Atvykusieji buvo pat
enkinti. Šie viliojo kitus ir taip be galo. Ir šiandien dar 
didesniu spartumu sis kraustymasis vyksta. Naujieji 
gyventojai kolonijon iliejo daugiau religines ir tautines 
dvasios. Senoji parapijos vieta nebetiko butiniausiems 
reikalams. Jau Kun. Prelatas sielojosi didesnes vietos 
pirkimu. Tačiau negailestingoji mirtis pakirto ji ant 
sumanymu knygos berymanti.

Lietuviu ir naujojo klebono dėka buvo nupirkta 
nauja vieta, kur parapija rado daugiau erdves, oro, 
ateities ir apsidraudė pries visokius galimumus. Dabar 
parapija turi didele sale, kuria laikinai naudoja pamal
doms ir parapijos parengimu reikalams. Be to, yra sesių 
kambariu klebonija, tuscias sklypas ir daug erdves po 
sales. Ir dar kas budinga, kad tik per sesių menesiu lai
kotarpi prie naujosios parapijos sesi lietuviai nusipirko, 
nuosavybes, tuo budu duodami pradžia lietuviškai kolo
nijai.

Po situ pastangų parapijos komiteto, klebono ir 
visu geros valios lietuvininku yra didžiausias troškimas 
įsigyti sale atskirai nuo bažnyčios, kad ja galėtu nau- 
duotis visos patriotines ir katalikiškos organizacijos .Ir 
manoma, jei viskas eis kaip iki šiol, kitu metu pavasari 
si problema bus išspręsta: turėti lietuviška bažnyčia ir 
sale, kur teiktųsi, visas lietuviu veikimas. Vėliau galėsim 
galvoti ir lietuviškos mokyklos statymu.

I klausymą “Ar reikalinga musu kolonijai sale?” 
—atsakome,—Taip. Todėl visomis išgalėmis remkime 
pastitikejimo vertas parapijos pastangas greitu laiku įsi
gyti sale, mesdami is savo gaivu indiferentizmo vėjus ir 
senas geismeles. Šioje tragiškoje musu tautos valandoje 
mes ilgiau ištversime laikydamiesi tautybes ir religijos 
principu. Is lietuviškos bažnyčios i musu sielas liesis 
nepakeičiamas balzamas, o is lietuviškos sales kultūrinis 
veikimas, lietuviška daina, gražus vaidinimai ir t.t. Tad 
visi geros valios lietuviai nuoširdžiai remkime savo par
apijos pastangas netrukus įsigyti kultūriniams reikalams 
gražia ir erdve sale. Savo darbu ir centu prisidekime 
prie paminklinio lietuviško darbo.

“Dirvos” sakyto straipsnio teigimai nėra teises 
mokslu pagristi (atrodo, kad straipsnio autorius, nors 
apie teise kalba, bet apie ja teturi maža supratima.)

Pirmiausia, pati “Dirva” vadina diplomatinius at
stovus “įgaliotais ministrais”. Jei jie yra įgalioti (an
gliškai : agent), tai jie nėra savaimingas valdžios šaltinis: 
tėra tik kito valdžios vykdytojas, būtent, įgaliotojo 
(principai). Sako įgaliojo prezidentas A. Smetona. Bet, 
pagal teise, įgaliotojui (principai) mirus, igaliotinis 
(agent) nustoja jam duotosios teises. Žinoma, jei žiūrė
sime “Dirvos” akimis, kad Prezidentas Smetona, kaip 
asmuo, įgaliojo. Jei laikyti, kad juos įgaliojo Lietuvos 
valstybe, kuri pagal tarptautine teise tebera gyva, tai 
j u turimi igaliojimai tebegalioja. Bet, išnykus vienam 
auksciausios valdžios turėtojui (Prezidentui A. Sme
tonai), i jo vieta turi įstoti kitas, ir tai padare VLIK’as. 
įgaliotiniai vis tiek negalėjo ir netapo įgaliotojais.

Antra, ar prezidentas Smetona tikrai teisiškai per
davė aukščiausia Lietuvos valdžia vienam Lietuvos 
įgaliotam ministrui? Nežinia, ar “Dirva” visai nežino, 
kaip tikrai buvo, ar sąmoningai, savais sumetimais, tatai 
nutyli ?

Labai nemalonu ta liūdna ivyki priminti, bet, karta 
jau iskelus, nenoroms tenka. Sovietu Sąjungai savava
liškai laužant sutartis ir kėsinantis Lietuva pagrobti, 
tuometinis prezidentas A. Smetona tautos neispejo, 
jokio protesto nei vietoj, nei užsienyje nepadare, o savo 
turima valdžia pagal veikiančia konstitucija perdavė tuo
metiniam ministrui pirmininkui A. Merkiui, kuris jau 
eidamas prezidento pareigas, pavede vyriausybe sudaryti 
Justui Paleckiui, patvirtino Justa Paleckį, kaip ministrą 
pizmininka, bei jo sudaryta vyriausybe, ir po to pats 
atsistatydino, tuo budu palikdamas, pagal Ą. Smetonos 
ir Tautininku Sąjungos paruosta, priimta bei veikiančia 
konstitucija, Justa Palecki prezidentu. Ta Justa Prlecki 
kuris šiandien, kaip marionete, šoka pagal Maksvos 
tampomus siūliukus ir, sąžines graužiamas, baigia krau
stytis is proto. Štai kur atsidūrė A. Smetonos perduotoji 
valdžia ir kur yra valddzios tęstinumas, kurio pasigenda 
Girkantas “Vienybėje” . . . Žinoma, tai nebuvo laisvos 
lietuviu tautos valios isreiskimas, bet taip buvo A. Sme
tonos padaryta.

Tuo budu gristi dabar egzilines Lietuvos vyriausy
bes ar kito kurio vyriausio Lietuva atstovaujančio or
gano sudarymą A. Smetonos valdžios perdavimu ar jo 
valdžios tęstinumu teisiškai nėra galima ir apie tai 
geriausiai butu visai tylėti. Tam reikia nauju pagrindu 
ir kitu teisiniu sąvoku.

VLIK’as buvo sudarytas pačioj Lietuvoj, is visu 
Lietuvoj buvusiu sroviu ir is Lietuvoj gyvenusiu ir 
geriausiai paskutine Lietuvos būkle žinančiu bei vis- 
pusiskai Lietuvos gyventoju reikalus suprantančiu as
menų. Jis labiausiai turi pagrindo ir tinka būti vyriausiu 
Lietuvos organu, kol Lietuva vėl taps laisva ir bus 
sudaryta teisėta Lietuvos vyriausybe. Ar “Dirvai” patiks 
ar ne, bet galime būti tikri, kad prisikėlusios Lietuvos 
valdymosi forma bus demokratine, o jei taip, tai savaime 
i valdžia ieis ir tos sroves, kurios šiandien ieina i 
VLIK’as. Demokratija be politiniu organizacijos kol kas 
neapsieina, nesvarbu, ar tos organizacijos vadinamos 
partijomis, ar sąjungomis ar sąjūdžiais. Teisybe pa
sakius, be ju neapsieina ir autoritetiniai režimai (kuriu 
dalininke, atrodo, yra ir “Dirva”), tik su tuo skirtumu, 
kad jie jėga uždaro ir pasmerkia visas ne pagal j u 
muzika šokančias organizacijas, o pasilieka vien savaja, 
kuri, nors ir neatstovauja tautos daugumos, tačiau yra 
vispusiskai proteguojama.

I Lietuvos laisvinimo darba, žinoma, reiketu ir 
turėtu būti įtrauktos visos musu ištaigos, sroves, organi
zacijos ir visi aktyvus bei pajėgus lietuviu tautos nariai. 
Bet graži Lietuvos laisvinimo idėja neturėtu būti pana
udojama, kaip arkliukas saviems siauriems siekimams 
nesti, ir jau laikas butu pamiršti ir liautis žadinti iliuzi
jas, kurios nors kai kuriems asmenims ir malonios, tačiau 
jau seniai yra mirusios ir neprisikels.
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KALIFORNIJOS AUKSINE PRADŽIA
Siu metu rugpiucio men. Kalifornijos legislaturos 

pravestas ir ir gubernatoriaus Earl Warren paskirtas 
šimtmečio paminėjimo komitetas pradėjo si paminejima 
Hollywoode su gražia programa ir pirma karta parody
mu judomojo paveikslo “California’s Golden Begin
ning.”

Si programa buvo suruošta rinktinei publikai, kuri 
susidėjo is valdžios atstovu ir kino bendroves vedėju. 
Tarp kitu kalbėjo Goodwin J. Knight, Lieutenant Gov
ernors, State of California, ir apibreze sios gražios 
pradžios reikšme. Taip pat dalyvavo ir Jos. Scott, pir
maeilis kataliku veikėjas.

Programoje dalyvavo pagarsėjęs jaunimo simfo
ninis orkestras, vedamas Peter Maremblum ir Los 
Angeles Police Post, American Legion Band, kurie 
pavaizdavo viena is pirmųjų misijų, pirmojo misi- 
jonieriaus kun. JuniproSerra atvykimą, kaip jis ant 
kranto pastate kryžių ir vėliava, vaizduojančia Dievo 
Motina, laikant Kūdikėli. Orkestras grojo pritaikinta 
muzika, o vaizdas buvo gražiai nusviestas elektra.

Gražiai buvo paruostas ir suvaidintas Pasadena 
Community Playhouse lošėju vaizdas “Old Mission.” 
(Old Mission ir šiandien tebeveikia ir randasi prie 
Main ir Sunset Blvd., Los Angeles) Vaizde pasirodo 
bažnyčia, varpams skambant atvažiuoja pionieriai, ieš
kodami geresnio gyvenimo—vieni aukso, kiti auksiniu 
kviečiu. Parodo j u sustitikima su vietiniais gyventojais 
ispanais, (kurie buvo atvaizduoti Jarabe Dance Group 
of Pasadena Settlement, keliauninkus vaidino “Wagon 
Wheelers” grupe is San Gabriel, Calif.) Siame vaizde 
buvo parodyta, kaip žmones priėmė vieni kitu papro
čius, sumanymus ir pasilinksminimus, kas buvo reikš
minga del Kalifornijos išaugimo i didele valstybe.

Baigiant šia programa, buvo parodytos Almos, 
specialiai padarytos šimtmečio apvaiksciojumui. Pir
mąją filmą “California’s Golden Beginning” pagamino 
Y Frank Freeman, President of Motion Pictures Pro
ducers Assn.

Paveikslas yra spalvotas ir parodo gražiąsias Kali
fornijos vietas, valstybes sostine Sacramento ir pionier
ius, važiuojančius i si krėsta. Taip pat parodo istorini 
aukso atradimu ties “Sutter‘s Mill” prie miestelio Colo
ma Kai gandas žaibo greitumu pasklido apie aukso 
suradimą Kalifornijoje, žmones čion pradėjo plūsti is 
visu Amerikos daliu ir tas labai isgarsino Kalifornija.

Šimtmečio apvaikščiojimo komitetas pareiškė, kad 
per tris metus dar bus pagamintos penkios filmos, kurios 
bus rodomos visose mokyklose ir viešuose parengimuose 
Kalifornijoje. Tos filmos bus galima gauti ir del draugi
jų bei parapijų.

—Monika Peters

KA VEIKIA ATVYKĘ AMERIKON 
LIETUVIAI TREMTINIAI?

Prašant butu ir darbo garantijų is kai kuriu lietuviu 
pasireiske nepasitikėjimas, apsivylimas ir kažkokia apa
tija. Ypač buvo prikišama, kad jie atvykę nenorės pap
rasto darbo dirbti, norės būti “ponais,” o savo sakoje 
čia ateiviams labai sunku gauti darba, nes suvaržyta 
visokiais leidimais ir reikalinga laisvai vartoti anglu 
kalba. Taigi jie atvykę tik dykinėsią, o mes juos turė
sime išlaikyti. I tokius pareiškimus tenka tik atsakyti, 
kad tai yra blogos valios reiškinys, nenoras padėti savie
siems ir tik ieškoma budu issikalbeti. Jau atvykę trem
tiniai i Los Angeles tinkamai užsirekomendavo, dirba 
darbus, kokius jiems pasisekė gauti ir niekam nesedi 
“ant sprando” ir nesudaro nastos. Žinoma, is daugelio 
pasitaikys vienas, antras blogos valios, bet del keliu
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apleisti tukstancius sąžiningu tremtiniu lietuviu butu 
nesąmone.

Taip pat neturėtume žiūrėti šnairai su pavydu i 
tuos, kurie stengiasi gauti savo srityje darbo, pasiekti 
ka aukštesnio. Stenkimės jiems padėti, o ne apkalbėti. 
Juk tai tik garbe lietuviu tautai!

Karts nuo karto “Kalifornijos Lietuvyje” talpin
sime, ka tik dabar atvykę tremtiniai yra pasiekė savo 
profesijoje, lietuviu kultūrinėje veikloje ir bendrai pro
pagandoje uz Lietuva. ■ -

DR. VLADO JUODEIKOS PASKAITOS
Sioux City, Iowa, Dr. Vladas Juodeika, asso. 

profesorius Briar Cliff College, s. m. rugp. 4 d. skaitė 
masonu organizacijai paskaita apie Lietuvos sovietizaci
ja ir rugp. 13 d. turėjo kita paskaita—“Lietuva laike 
dvieju okupacijų” del kataliku organzacijos “Columbia.” 
Svetimtaučiai buvo susidomeje siomis paskaitomis ir 
apipylė prelegentą klausimais.
TRYS DP PROFESORIAI US UNIVERSITETUOSE 3

Rugpiucio men. atvyko is DP stovyklų Europoje 
trys žymus lietuviu profesoriai—Dr. Viktoras Jesaitis, 
Dr. Antanas Gylys ir Kun. Dr. Antanas Sideravicius. 
NCWC War Relief Services yra suradusi darbus 24 
tremtiniams profesosoriams Amerikos universitetuose. 
Šie trys yra pirmieji atvykę pagal ta plana. Dr. Antanas 
Gylys dėstys medicinos mokslus Loyolos universitete 
Chicago j e, Dr. Viktoras Jesaitis dėstys chemija Quincy 
kolegijoje, o Kun. Dr. A. Sideravicius mokys filosofija 
Briar Cliff kolegijoje.

Linkime naujai atvykusiems tremtiniams geriausios 
sėkmės savo profesijose.

LIETUVOS PREMJERO GEN. JONO <
ČERNIAUS PAREIŠKIMAS SPAUDAI

Lietuvos varda labai isgarsino nesenai atvykusio |
generolo J. Černiaus, buvusio Lietuvos premjero, elgesys 
ir pareiškimas spaudai. J. Černius, kol pradės rudeni 
mokytojavimą kolegijoje, nuėjo dirbti uz $32.07 per sa
vaite radio dirbtuvėje Newark, N.J. Amerikos didžiųjų 
laikraščiu korespondentai ji pagavo ir padare spaudai 
pasikalbėjimus. Vienas is didžiausiu dienraščiu Hearsto 
Weekly” (July 25, 1948) patalpino Jono Černiaus il
goka straipsni “$30 a week—and freedom,” kur jis 
nusako savo gyvenimo istorija ir pažiūras i okupuota 
Lietuva. Pabaigoje straipsnio jis gražiai pareiškia:” 
“It is better to be a worker in America than to be the 
most bemedaled general behind the Iron Curtain. Russia 
can keep my ribbons and my medals and my diplomas.
In America I have the happiness of freedom.”

ĮSTEIGTAS naujas lietuviu 
VIENUOLYNAS CHICAGOJE

Romos viršininkams pageidaujant ir Chicagos 
arkiv yskupui sutinkant Lietuvos jėzuitai Chicagoje įsi
gijo savo namus (8101 S. Champlain Ave.), kur greitu 
laiku apsigyvens Tėvas Jonas Kidykas ir Tėvas J. Bor- 
evicius. Dar tremtyje yra apie 30 jėzuitu vienuoliu, 
kuriu dalis lankys Chicagoje universitetus, o kiti vyks 
misijoms i kitus kraštus.

Tėvas Kidykas yra “K.L.” skaitytojas ir gerai paž
įstamas Los Angeles ir visos Amerikos lietuviams, nes 

jau per 11 metu jis važinėja per lietuviu kolonijas su 
misijomis.

g LITHUANIAN REALTY CO. S 
§ The Agency of Dependable Service §
e REAL ESTATE —LOANS & INSURANCE e 
£ CHAS. LUKSIS, Manager ®
® FRANK P. SPEECHER, Associate ® 
® 710 NO. VAN NESS AVE. HOLLYWOOD 38, CALIF. S 
C Buc. Phone GLadstone 5250, Res. Phone HUdson 2-8207 $ 
eeeeeeeeeceeeeeeeeeeeeeeeceeceeeeeeeeeee
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KA LIETUVIU SPAUDA RAŠO...
“AMERIKOS LIETUVIS,” Worchester Mass. 

KANKINIU PELENAI ATVEŽTI I THOMPSON, 
CONN.

J. P. Kiskis plačiai aprašo Lietuviu Diena Marian- 
apolio Kolegijoje Thompson, Conn. Kalbėtojais buvę 
prof. Aistis, Dr. Padalskis ir kun. K. Jankus. “Kun 
Jankui skaitant akta, šiurpai krėtė kiekviena dalyvi: 
nes mate pries akis stiklini indą pelenu, kurie kitados 
buvo gyvi ir kurie mirė ne savo, bet karcerninku mirtimi, 
jie mirė, kad kiti gyventu ir laisve dziaugtusi.

Aktas buvo pasirasytas ir išduotas balandžio men. 
1948 m. Parašai visi man neįmanoma išvardinti, bei 
prisimenu viena prof, kun Ylos.

Marianapoliui priėmus si akta ir kankiniu palaikus, 
iškilmingai su procesija ir religinėmis apeigomis, tūk
stantine žmonių minia palydėjo juos i koplyčia, kame 
jie ilsėsis salia a-|-a dr. kun Navicko, kol bus gražinta 
Lietuvai laisve.”

“DRAUGAS,” Chicago, Ill.
AMERIKOS LIETUVIU KATALIKU 

KONGRESAS
Spaliu 17 ir 18 dd. Chicagoje yra saukiamas visos 

Amerikos Kataliku Kongresas. Švente prasideda Spalio 
17 d. 3 vai. S v. Vardo Katedroje su arkiv. kardinolo 
S. A. Strich pamokslu. Antrąją diena Morrison viešbu
tyje, vidurmiestyje, bus svarstomi A.L.R.K. Federacijos 
reikalai. “Kongreso tikslas: aptarti musu tautos religin
ius ir tautinius klausimus ir stipriai susiorganizuoti 
Kataliku Akcijos ir Lietuvos laisvinimo darbams” Kon
greso reikalais kreiptis i sek. L. Simuti—2334 So. Oak
ley Ave., Chicago, Ill.

“VYTIS,” Boston, Mass.
LIETUVOS VYČIU SEIMAS DETROITE
Rugsėjo 9, 19, 11 ir 12 dd. Detroite, Mich. ivyko 

35-tasis Lietuvos Vyčiu organizacijos seimas, kuris 
buvo skaitlingas ir rimtas. Vyčiai neužmiršta savo tėvu 
žemes: “Musu dienomis kiekvienas seimas, kiekvienas 
suvažiavimas turi ypatingos reikšmes. Gyvename ne
paprastus laikus. Tiek lietuviu tauta, tiek visas pasaulis 
išgyvena netikrumą ir su rūpesčiu žiuri i ateiti. Todėl 
kiekvienas seimas turi būti proga ne tik apžvelgti savo 
veikla, ne tik atsiminti tėvu žeme Lietuva, bet ir jai pa
dėti kovoje del geresnes padėties. O tokia kova yra 
sykiu ir žygis i gražesni viso pasaulio rytoju.”

1
VALUSKIS THEATRES |

BUENA PARK, CALIF. g
and g

G 2252 E. Segundo Blvd. g
2 WILLOWBROOK, CALIF. §
| Tel. Nemark 1-5044 g

i J. J. BAKUS & JOE BULAT | 
® LITHUANIAN REAL ESTATE BROKERS g 
® Homes - Income Property - Loans © 
g Multiple Listing Service §
g 4728 So. Normandie Los Angeles 37, Calif. § 
£ Office: AXminster 7900 Res.: PLeasant 6590 § 
eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee>eeeeeeeeeeeee€
Phone 61-1344

BILLY BAKUEN
MERCHANT TAILOR

Imported and Domestic Wollens 
327 East Broadway Long Beach 2, Calif.

GAUTA PAMINĖTI KNYGOS 
IR ŽURNALAI

• “LITHUANIAN FOLK ART” by Jurgis Baltrusai 
tis, Ph.D. Redaguota architekto T. J. Vizgirdos. Išleido 
T. Vizgirda & Co., Munchen, Germany. Knyga turi 81 
puslapi teksto ir 62 pusi, vien iliustracijų—is viso kny
goje telpa 256 iliustracijos apie lietuviu liaudies mena: 
drožinius, kryžius, statyba, piešinius, audinius ir kitus 
ranku darbus. Knyga labai vertinga ir būtina turėti kie
kvienam susipratusiam lietuviui. Kai gausime daugiau 
kopijų, bus galima isigyti KL redakcijoje.
• “PRIE VILTIES KRYŽIAUS” paraše kun. dr. 
Juozas Prunskis, išleido kun. P. M. Juras. Knygoje 
patiekiame buvusiu komunistu vadu biografijos ir ju 
atsivertimo priežastys. Čia rasite medžiagos apie J. G. 
Krivicki, A. Barmin, Victor Kravcenko, Boris Survarin, 
Victor Serge, R. Miralles, James Burnham, Douglas A. 
Hyde ir Francis Budenz. Šia knyga turėtu perskaityti 
kiekvienas komunistuojąs lietuvis. Galima isigyti pas 
autorių ir pas leidėja. Kaina nepazymeta.
• “DP BALTIC CAMP AT SEEDORF”—1946- 
1947. Knygoje iliustracijomis pavaizduojama ameri
kiečiu administracinis veikimas, bei estu, latviu ir lie
tuviu stovyklinis gyvenimas. Knyga spaudai paruošė 
žurnaliste Salomėja Narkeliunaite.

Informacija ir paaiškinimai iliustracijų patiekti an
glu ,lietuviu, latviu ir estu kalba.
9 “LITHUANIA SHALL BE FREE” ištraukos sen
atorių ir kongreso nariu kalbu, užregistruotu i “Pro
ceedings of the Senate of the United Stated and House 
of Representatives”—Feb. 16-27 ir March 1, 8, 16; 
April 8, June 21, 1948. Vertinga medžiaga.
BREAKFAST LUNCH DINNER

When you are out our way, stop at 
JOE'S FINE FOODS

5458 West Pico Blvd., Los Angeles, California 
JOSEPH ZEKAS, Proprietor

J. A. PETRAS (Petrauskas)

PAINTING - INTERIOR & EXTERIOR 
DECORATING

1304 Luella Drive — Los Angeles 33, California
Phone AN. 2-9826_________________

ANgelus 39288 Res. ANgelus 19984
SHEPHERD'S GARAGE & SERVICE

Expert Reboring - Ignition - Brakes - Carburetor 
Body and Fender Work 
MECHANIC ON DUTY

Formerly with Pacific Greyhound Bus Lines 
for 15 years

2951 E. 8th Street Los Angeles, Calif.

ALbany 1584

CHA-DEL'S

FINEST IN BABY and CHILDREN WEAR
Vaiku Rubai nuo keliu menesiu iki 14 metu senumo

C. and D. YODELIS, Prop.
2145 Colorado Blvd. Los Angeles 41, Calif.

AL'S HANCOCK SERVICE STATION
Owner AL V A S K Y

Tune-Up & Brakes 
Washing & Polishing

9120 So. Figueroa - Los Angeles 3, Calif. 
Plymouth 5-9958
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A LITHUANIAN WOOD-ENGRAVER

By Professor Aleksis Rannit
Jonynas may l:e called the second soul of Lithua

nia. Perhaps he is even more a pseudonym than a 
name of that soul. The Lithuanians are lyric poets. 
Their longing folk-songs, their rich folk-art based upon 
the inner naive force of mankind, and even the green- 
silvery Curlionis (1875—1911) the mysterious enigma 
of Lithuanian painting, an artist, about whom Romain 
Rolland has felt so enthusiastic, breathes a peculiar ly
ric form of spirit. The old crosses which are standing 
at the ways and fields of Lithuania in the attitude of 
imaginary moods are often unsurpassed samples of this 
symbolic and poetical art. Also the most interesting- 
personality of modern Lithuanian painting—Adomas 
Galdikas (born 1898)—is inspired by the whole lement 
of nature and takes his impression as a great event to 
his individual being. Thus he remains a specialist of 
lyric seeing. Jonynas, however, is not a lyric poet, but 
a mathematician of the senses, a man, who is not based 
on the abstract, he is therefore mainly interested by 
the concrete. One could judge him cool, objective 
‘"Protestant" in comparison to other Lithuanian artists 
and it would be wrong to write on him in lyrical fashion.

Talent, zeal, perseverance, the impulse not to be 
detered when it is the task to conquer technical difficul
ties and to pull down obstacles which are given him by 
nature and which help him to victory over matter. Vy
tautas Kazys Jonynas was born to be an expert. He 
also never felt embarrassment to be an expert in his 
art not to be called a genius. And that he does not want 
what he is not capable of doing, is his force. There is 
very little of nervousness, violence or ingenious impro
visation in his style of drawing, he says with a sub
lime tranquility and simplicity what seems necessary to 
him to be said. Jonynas is not longing for the bound
less ; but within the boundaries of his observation, every 
object accessible to him is changed into a firm form, by 
his eye and under his hand. Owing to his ability always 
to concentrate his forces it seems as if everything had 
come to him without effort. He is a man with a pure 
determination and last not least a historical necessity 
for the art of Lithuania.
PROF. M. SLEŽEVIČIUS—A LEADER OF THE SOCIAL DEMO

CRATIC PARTY IN LITHUANIA--BY V. K. JONYNAS.

PORTRAIT OF V. K. JONYNAS-BY ARTIST KASIULIS

Jonynas was born on the 16th of March in Ūdrija 
in the country of Dzūkija (South East Lithuania) and 
attended the public art-school at Kaunas in 1927. In 
order to continue his studies he went to Paris in 1931 
and finished the “Conservatoire National des Arts” and 
the “Ecole Boulle" in 1935. In 1935 the art-gallery 
“Zack” organized the first exhibition of his graphic 
productions. He then returned to Kaunas and there he 
became a teacher for graphic art and wood-carving at 
the art-school of which he was appointed director later 
on. As he proves an excellent pedagogue, he finds a 
productive field for his activity. In 1936 he becomes 
conservator and was at the head of the public service 
for the protection of cultural works. Jonynas was dec
orated in 1937 at the world-exhibition in Paris with 
two gold medals, one for his wood-engravings and the 
second for his posters. For his designs of furniture he 
received a diploma. At the same time he is appointed 
officer of the Legion of Honour. He received in 1940 
the Lithuanian state-prize for his illustrations of the 
"‘Seasons" of K. Donelaitis. He took part in all Lithu
anian art-exhibitions in foreign countries. Two of his 
collective exhibitions may be especially mentioned: 
1944 in Riga and 1946 in Freiburg. Paintings of him 
are to be found in the cultural Museum of Vytautas 
the Great at Kaunas, in the Museum of Arts in Vil
nius, in the National Museum of the Fine Arts in Riga 
and Tallinn and in the Goethe-Museum in Weimar, al
so in the Kunsthalle in Hamburg and in many private 
collections. In 1946 he founded in Freiburg the foreign 
institute of fine arts of which he is the director at 
present.

Jonyas belongs to the artists who see the world 
with the drawer’s eyes. One may say that the way in 
which Duerer sees is congenial to his rational way of 
seeing. He is an orthodor drawer; his style and tech
nic of wood cutting are dependent on each other. The 
line is used in its original meaning as limit of the 
form. Another quite different use is the concentra
tion of many lines to form a shadow. Joynas has tried 
this secondary picturesque method mostly in his newest 
works. But anyways the contour is the most intensive 
factor of the picture. His cuts have appeared at first 
""colourless' to his fancy, the graphic ""colour” is added 
afterwards as something special. In general it has the 
purpose to underline the clear plastic effect.
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THIS IS COMMUNISM
When we pick up and read the newspapers these 

days, or listen to the radio, or follow the discussions on 
the major topics of today, we hear nothing more so 
much discussed as Communists, Communism, Soviets, 
etc. These questions have become of wide international 
and national interest. But do we understand what it 
means to be a Communist? Are we able to describe a 
Communist ?

Many of us seem to be familiar with the idea of 
Communism, considering no explanation would be 
needed, but when it comes to describe it to others, 
we find ourselves unable of doing so. Even many of 
those who would count themselves in favour of Com
munism do not know its thorough preachings. Here is in 
brief the teachings of Communism and what a Com
munist has to believe.

SOCIETY WITHOUT
CLASS DISTINCTION

A Communist believes in a fierce struggle of two 
major classes of society. That is between a privileged 
minority, which possesses almost everything and pro
duces nothing and a working class, which produces 
everything and possesses nothing. Because wealth has 
been concentrated in the hands of a few, and all smaller 
enterprises have been absorbed by the capitalists, the 
strength of the proletariat (working class) must rise 
against the capitalists and destroy them, take possession 
of their wealth stolen from the labourers, appropriate 
the means of production, and inaugurate a paradise on 
earth. It is not according to the teachings of Communism 
that many Americans, so called Communists, have great 
wealths and properties.

The Communists claim that the conflict which exists 
between the two classes should come to a quick revolu
tion made by man himself. For this purpose they strive 
to sharpen the antagonisms which arise between the 
various classes of society. Thus the class-struggle, with 
its consequent violent hate and destruction is placed as 
a progress of humanity.

As an example, Russia accomplished in a brief time 
by violence, what normally would have demanded long 
evolutionary process. The Soviets created a classless 
society by killing off a few classes, namely, the aristo
crats, and intellectuals. They established a universal 
brotherhood by mudering all those they did not want as 
brothers.
ILLUSTRATING "THE YEAR' ONE OF THE WORKS OF WRI

TER DUONELAITIS- V. K. JONYNAS

ILLUSTRATION FOR THE "SUFFERINGS OF YOUNG 
WERTER"—BY V. K. JONYNAS

THE STATE-CONTROLLING AGENT 
BY FORCE

For a Communist the State is the organized con
trolling agent by force. A society, were within are two 
antagonistic classes, could not exist, unless a power dis
tinct from the classes takes over the ruling. This power 
is the State and it is in the hands of the governing class. 
It must exterminate and crush the resistence of class 
enemies. In Russia the State is an instrument of com
pulsion in the hands of the Communist dictatorship. 
And according to the teaching of Communism, antagon
ism of classes will disappear when Communistic virtue, 
guided by the State, becomes a habit. Each one will 
then give according to his ability and receive according 
to his needs.

The present Russian State is far from this goal. It 
has developed into the most autocratic and absolutistic 
agency that the world has ever seen. Soviet subjects lost 
all individuality and independence, and must live solely 
for the good of the State and in a manner prescribed by 
the domineering Communist regime. Man has become a 
mere cog in the wheel, a stone in the masonry.

NO RIGHT TO PRIVATE PROPERTY
According to the Communist teachings all property 

and goods in all their forms belong equally to everyone. 
And as the collectivity controlled by the State is the one 
responsible, it is the sole owner of everything. So under 
the Communist system nobody has the right to say— 
“this is mine,” or “this belongs to me,” but only “this 
is ours,” “this belongs to us.” In this manner by sup
pressing ownership of private property, the proletariat 
will be liberated from the oppression of the employer or 
capitalist. And this means Communist freedom.

RELIGIOUS PERSECUTION
The whole Communist system is based on Marx’s 

evolutionary materialism. In such a doctrine there is 
no place for the idea of God. It teaches there is no 
difference between matter and spirit, between soul and



body. There is neither survival of the soul after death, 
nor hope in a future life. The physical, biological and 
numan worlds an originate out of pure matter. Our 
economic, social, artistic, political and religious life is 
an evolution of matter. Man, in fact, is only a mass ot 
eiieigy, a macnme ot flesh and blood whicn must keep 
on functioning until it is broken.

Adopting Marx s godless tneory, the Soviet State 
is carring on a constant and seveie war against God 
and against the Churcn. n is using an its efforts to 
suppress an divine teachings ano to ciestroy the institu
tions of the Churcn. its confiscates Church property, 
<x<riives an leagious 01 their civic rights, imprisons, 
exiles or kills them.

And if today we hear claims that there is no per
secution ot rengion m the Soviet Union, it would mean 
contradiction to the Communist teachings.

Let us hear what prominent Communists have to 
say towards this subject. One of the high Soviet officials 
writes: "A person cannot act m an organized manner as 
a Communist, as a Leninist, if his brain is poisoned by 
religion.” And further he says: “it is impossible to re 
a Communist and at the same time believe in devils and 
goes. (E. Jaroslavsky, Religion in the U.S.S.R. p. 31). 
iran browder, the former American leader of Com
munism, says : “The Communist party takes the position 
that the social function of religion and religious institu
tions is to act as an opiate to keep the lower classes pas
sive, to make them accept the bad conditions under which 
they have to live in the hope of reward after death, 
i rom this it is quite clear that the Communist party is 
tiie enemy of religion.” (Religion and Communism p. 3).

ONE WAY POLITICAL FREEDOM
We say under our democratic way of life that civic 

freedom consists in the right of the citizen to express 
his views about the affairs of the State, about its offi
cers and about governmental policies. This freedom 
consists in right to recommend suitable men for public 
office and vote for one out of several candidates. This 
is impossible in a Communist State. Stalin, being the 
head of the Communist party, is an absolute dictator. 
The Communist party alone chooses and presents candi
dates. In fact, the Soviets practice political terrorization. 
They apply terrorism not only to class apponents but 
to members of the party who dissent from the leaders’ 
views. No limit is set to terrorism once it is adopted as a 
political weapon. The gravity of a crime is measured by 
its danger to the partv in power.

NO MONOGAMOUS FAMILY
Communism says that the establishment of a fami

ly is based on private property. It is based on the desire 
to have children of an absolutely certain paternity in

LITHUANIAN CHOIR IN WUERZBURG

order that the children may inherit their paternal for
tune. Once, however, property becomes collective, the 
family will cease to be an economic unit in society, 
children will no longer belong to the family, but to the 
State instead and will be thoroughly brought up in 
Communism. Besides, the family by creating certain 
rights and obligations is an obstacle to the absolute 
control of the State over the individual.

Communist Russia attempted from the beginning 
to destroy the family. At first it ridiculed the family as 
a restriction on man’s liberty. In 1918 it declared that 
a civil marriage was all that was required to obtain the 
rights and obligations of the marriage. In 1925 it de
creed that free union will have the same juridical re
cognition as registered marriage. When divorce had to 
be obtained, a mere notification to the bureau of registra
tion was only needed.

All these marriage freedoms brought very miser
able results. Children were procreated in large numbers 
and then abandoned. They roved the streets, became in
fected with social diseases and were a public menace. 
This made the Soviet government to take drastic steps 
to stop this misery. Stalin himself issued new regulations 
regarding marriages and familv life. Divorces became 
almost impossible.

LACK OF PERSONAL FREEDOM
The Russian under the Communist form of govern

ment is not free to come and go or to travel. He is not 
free to join a union or to go on strike. He is a slave to a 
Communist group which transfers him despotically 
from one region to another and from one kind of work 
to another. In fact, his very existance and life are at 
the mercy and conduct of the Communist State.

NO OTHER FREEDOMS
The Communist State allows only one "truth” 

namely, the one determined and imposed by the dicta
tor. The State prints all papers and controls all agencies 
of expression. Every morning the official Soviet organ 
the “Pravda” outlines the "truths” for the day. All 
criticisms, protests, or discussions are forbidden under 
the severest penalties.

These are in brief the principles of Communism, on 
which the whole movement of Communism is based.

Nemuno Sunus
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MUSIC IN THE AIR
The popular Kern-Hammerstein musical comedy 

“Music in the Air” ended a two-week engagement in the 
Greek Theatre here in Los Angeles with the last per
formance on August 28. Heading the cast were Polyna 
Stoska, Charles Fredericks, and Jan Clayton. The com
pany was well-received and the production a success.

The story of “Music in the Air” envolves some 
mountain-climbing provincials who make an excursion 
to Munich, Bavaria. Two of the party, one an elderly, 
straight-laced composer, the other an awkward young 
man, his collaborator, have hope of staging an operetta 
of theirs. In Munich they consult the former’s boyhood 
friend, now a successful, but fatigued producer. After 
a good measure of sentiment over past recollections and 
some concomitant confusion occasioned by the antics of 
a capricious prima donna (Polyna Stoska) and her 
common-law husband, something of a spent composer
gallant, the pair are reasonably assured of the accept
ance of their work. In the action that follows, the prima 
donna carrys on a flirtation with the young man; and 
her common-law husband, in like manner, makes a bid 
for the young man’s village sweetheart. Further com
plications result with the sudden flight of the prima 
donna, who had elected to play the leading role in the 
operetta. The village sweetheart is prevailed on to fill 
her place, but she proves incapable of the role. Besides 
this the old composer’s meddling soon discomfits the 
musicians. Rehearsals stop. The old composer, the 
young man, and his village sweetheart leave Munich, 
downcast and defeated. The tragedy is averted, however, 
by the timely return of the prima donna and the sub
sequent success of the operetta. Love is requited and 
ambition satisfied.

In examining “Music in the Air” critically, as a 
musical comedy, I find the music flimsy and the comedy 
juvenile. Though spirited and imaginative in spots, the 
music is deciduous and sometimes incompatible with 
the action, e.g., the ballet sequence. There is some 
rough wit in the play, but it is generated by the impro
visations of the actors on the stage rather than by the 
libretto or the score. The plot is weak and thin, like a 
knotted thread, with a dearth of pith and an excess of 
feather.

That “Music in the Air” was a success is due in 
large part to the sprightly performance of Polyna 
Stoska, who demonstrated both her physical agility and 
her mental adroitness as a comedienne. When she made 
her entrance on to the stage it was as though a re
freshing, bedewed tulip had sprung up from the alfalfa. 
She performed with a gusto and a flourish that elicited 
numerous chuckles from the audience and caused many 
a stuffed critic to risk flapping his wings in delight.

It is regrettable, however, that the miserliness of 
the score prevented her from unleashing her splendid 
Wagnerian soprano, but she did have ample opportunity 
to swish about the stage in a flurry of chatter and 
activity. Her versatility, her spirit were manifest. What 
I shall not forget is her imposing figure on the stage, 
her sure carriage, and the fluency and confidence ex
pressed in her manner, which is a compliment to her as 
an actress and a credit to the world of the drama at 
large. Bravo Polyna Stoska? Milton Stark 
Polyna Stoska’s Fall Activities:

Oct. 9—Concert opening the season, Jacksonville, Ill. 
Oct. 18-19—First concert of season as guest soloist 

with the Little Orchestra Society.
Oct. 18—Town Hall, New York.
Oct. 19—Academy of Music, Brooklyn, New York
Oct. 27—First Concert—Concert Series—University 

of New Hampshire, Durham, N.H.
Oct. 29—Soloist—“Artists’ Night”—Worchester 

Festival, Worcester, Mass.
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RAUDA RUDENS VEJAI . . .
(Sibiran Ištremtu Lietuviu Daina)

Rauda rudens vejai, verkia uz langu, 
Tolimam Sibire ilgu, neramu, 
Skruostu nuriedėjo ašara viena, 
O sirdis vaitoja laimes alkana.
Pabundi is miego, p raveri akis, 
Aidi sargo žingsniai, raktu skambesys. 
Niekas, vai, nežino, kiek tu čia kenti, 
Kiek naktų nemiegi, kaip dalia sunki!
Lyg pakastas žiedas rudenio šalnų 
Ilgisi jaunyste laisves ir dainų. 
Lyg tyli paguoda atskrenda malda 
Ir gaivina sirdi alpstančia tada.
Oi, motule mano, motina sena,
Neraudok prie vartų, ašarų gana,
Dar prabėgs pro sali daug dienu, oi daug. 
As visvien sugrisiu—tu tikėk ir lauk!
Kas, kad man paskirta tremtinio dalis. 
Sibiras, Uralas, tolima salis, 
As sugrisiu laisvėn teviskes keliu 
Ir tave myluosiu, taip karstai tikiu.
Dievas neapleidžia smilgos vabalu,
Nei benamio paukščio, ištikto audru, 
Neapleis ir musu teviskes mažos,— 
Nes uz josios laisve sūnūs jos kovos!

—(BDPS Biuletenis)

ALT MEMORANDUMAI REPUBLIKONU 
IR DEMOKRATU KONVENCIJOMS
Ryšium su kandidatu i Jungt. Valstybių prezi

dentus nominavimu ir partijų programų nustatymu 
Amerikos Lietuviu Tarybos Vykd. Komitetas pasiuntė 
abieju partijų platformos komitetu pirmininkams—sen
atoriams Henry Cabot Lodge, Jr. ir Francis J. Myers, 
pries susirenkant ju konvencijoms Philadelphijoje, me
morandumus.

Memorandume pareiškiama padėka Jungt. Valstybių 
vyriausybei uz jos atsisakyma pripažinti Lietuvos pav
ergimą, bet kartu pažymima, kad ALT ir ja remia lie
tuviu kilmes piliečiai nebegali sutikti su pasyvia Jungt. 
Valstybių laikysena Sovietu Sąjungos atžvilgiu, turint 
galvoje, kad pastaroji yra sulaužiusi visa eile tarptau
tiniu savo įsipareigojimu ir sutarčių ir primetusi Lie
tuvai ir kitiems jos pavergtiems kraštams savo smurtą, 
kur ji veda beatodairiška tu tautu naikinimo politika. 
Šitokia Jungt. Valstybių vyriausybes “do nothing” poli
tika ir jos atstovu tarptautinėse konferencijose pasyvi 
laikysena negali sudrausti Sov. Sąjungos ir igyvendinti 
pasaulyje taikos bei demokratijos. Todėl tai memoran
dume reikalaujama ryžtingos akcijos, siekiant realizuoti 
Atlanto charterio ir Jungtiniu Tautu Organizacijos prin
cipus.

I Republikonu ir Demokratu partijų platformas 
ALT pasiūlė įtraukti tokius reikalavimus:

1— Deklaruoti, kad Lietuva, Latvija ir Estija buvo 
neteisėtai Sov. Sąjungos užgrobtos ir kad Jungt. Valsty
bių Vyriausybe atsisakys ir toliau pripažinti toki smurto 
veiksmą;

2— Jungt. Valstybes viešai ir energingai pasmerkia 
tuose kraštuose vykdoma tarptautini nusikaltima-tu tau
tu gyventoju žudymą ir deportavimą;

3— Jungt. Valstybių Vyriausybe paves artimiausiu 
laiku savo atstovui Jungt.Tautu Organizacijoje iškelti 
reikalavima atstatyti Lietuvos, Latvijos ir Estijos su
verenines teises, ir.

4— Jungt. Valstybes nesutiks daryti bet kuriu su
tarčių su Sov. Sąjungą, kol minėtoms Pabaltijo tautoms 
nebus patikrinta laisve ir nepriklausomybe.
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LOS ANGELES
Sv. Kazimiero Parapijos Kronika
9 Nuo rugpiucio 1 dienos prie musu parapijos bažny
čios ivesta svečiu knyga. Per viena tik menesi isirase 30 
asmenų is įvairiu Amerikos valstijų.
O Rugpiucio 15 d. Kalifornijos Lietuvis turėjo savo 
pikniką, kuris praėjo su pasisekimu. Parapijos žmones 
mielai talkininkavo pikniko parengime.
9 I parapijos offisa gauta lietuvišku maldaknygių. 
Patariama isigyti, nes lietuvis turi melstis is lietuviškos 
maldaknyges.
• Nuo rugpiucio 16-28 d. Los Angeles mieste koncer
tavo New York Metrop. Operos dainininke Paulina 
Stoska. Jos pirmame vaidinime dalyvavo apie 100 para
pijos žmonių. Visiem labai patiko. Reikia pasakyti, kad 
mieloji dainininke yra dažna musu parapijos viešnia. 
9 Trys Onos švente savo vardadieni, p. O. Brizgeliene, 
p. O. Luziene ir p. O. Laurinaitiene is Pittsburgo, Pa. 
Pobūvis ivyko p. Brizgelienes namuose, kur susirinko 
gerokas būrys svečiu. Truko p. Acienes, kuri dabar 
vieši Chicagoj. Uz ja dalyvavo jos vyras Kazys Acas, 
veiklus parapijos narys ir nuoširdus lietuvis. Svečiai 
Onoms linkėjo geriausiu metu ir ilgo amžiaus. Seniausia 
ju buvo p. Luziene, sena ir nuoširdi kolonijos veikėja. 
Šiemet jai suėjo 84 metai amžiaus. O namu seimininke 
Ona Brizgeliene yra nepakeičiama parapijos reikalu rė
mėja ir sąmoningą lietuve.
• Rugpiucio 29 d. keliu parapijos veikėju iniciatyva 
buvo sušauktas visu prie parapijos veikiančiųjų kat. 
organizacijų valdybų pasitarimas. Dalyvavo parapijos 
komiteto nariai, vyčiu, moterų sąjungos nutarė istoti 
i kat. Fedaracija ir is savo nariu tarpo išrinkti arti
miausia proga po du atstovu. Taip pat buvo nutarta, 
kad prie parapijos komiteto butu atstovaujama kiekvi
ena is siu organizacijų, kad savo patarimais ir darbu 
prisidėtu prie parapijos veikimo ir sumanymu.
• Nuo rugsėjo 19 d. prie parapijos pradeda veikti Sun
day School. Mokyklėlė ves seseles lietuvaites. Mokykla 
veiks tik sekmadieniais, tuoj po 11 vai. Mišių. Visu 
nuoširdumu raginame tėvus leisti savo vaikus i lietu
viška mokykla, kur jie tikrai bus gražiai pamokomi ir 
auklėjami. Taip pat bus mokoma ir lietuviško rasto. 
Veltui mes save vadiname lietuviais patriotais, jei musu 
vaikai jau nebemoka ne žodžio lietuviškai. Šiuo tikslu 
Sunday School ir ateina mums i pagalba.
• Mus aplanke dainininkas Algirdas Brazis, kuris savo 
gražiu balsu jau spėjo pasižymėti visoj Amerikoj. Rug
sėjo 29 d. p. Brazis dalyvavo pamaldose ir klasiškai 
sugiedojo solo Avė Maria. Sis dainininko didžiadvasiš
kumas visus dalyvius labai gražiai nuteikė.
• Parapijos Statybos Fondan aukojo, p. Smilgis is 
Chicagos ir pp. Shilalis is Los Angeles po 10 dol. Labai 
aciu.
• Los Angeles Vyčiu kuopa atstovauti i Vyčiu Seimą 
Detroitan išvyko Pr. Gilbertas ir Marbach. Jie yra 
įgalioti sekanti Vy.ciu seimą užkviesti i Los Angeles, 
Calif. Atstovai išvyko automobiliu.
9 Musu bažnyčia aplanke pp. Budreckiai is Eliza
beth. N.J. Los Angeles mieliem svečiams labai patiko. 
Ponai Budreckai musu bažnyčiai pažadėjo nupirkti Kry
žiaus Keliu stotis. Nuoširdus aciu.
• Rugsėjo 5 d. Arroyo Seco parke ivyko paskutinis 
siu metu parapijos piknikas. Oras pasitaikė pasakiškai 
gražus, todėl sutraukė kelis simtus žmonių. Pikniko 
metu buvo paminėta ir Lietuviu Tautos Švente. Kal
ba pasakė adv. Cesnulis is Chicagos. Parapijos Komiteto 
nariai gražiai pravedė tvarka. Seimininkes, kurioms 
vadovavo p. Mitkiene ir p. Dovidomene. žardžiai visus 
pavaisino. Joms gražiai talkininkavo p. Mockiene, Miss 
Taylor, Mrs. Stephans ir Mrs. Owens. Gauta 407.10 
dol. gryno pelno. Parapijos Komitetui, Adv. Cesnul- 
ui, gerosioms seimininkėms, loterijos dovanu aukoto-

THREE ANNAS—MRS. A. LUZAS, MRS. A. BRISGILL, AND 
MRS. A. LAURINAITIS AT THEIR NAMESDAY PARTY.

joms, pyragu kepėjoms: pp. Miskienei ir Naginienei, 
dalyviams ir visiem, kurie šiuo ar tuo prisidėjo, kad sis 
parapijos piknikas taip puikiai praėjo, tariame nuošir
džiausi lietuviška aciu.
@ Musu parapijos komiteto narys p. Suromskis su 
savo ponia ir sunumi atostogauja Wisconsin valstijoj. 
Laukiame jau sugrįžtant, nes bazaras nebetoli.
9 Dabar parapija gyvena bazaro rūpesčiais. Jisai ivy 
ksta Spaliu (Oct.) 3 ir 10 d., du sekmadieniu is eiles. 
Sis bazaras vyks pirma karta naujoj vietoj, 2704 St. 
George St. Rengėjai planuoja visokiausiu dalyku, kad 
bazaro metu nereiktu niekam nuobodžiauti. Paskutine 
bazaro diena bus traukiami 15 piniginiu dovanu uz 250 
dol. per abi dienas veiks puiki virtuve su įvairiais val
giais ir gėrimais. Visi kviečiami platinti bazaro bilietus 
ir tuoj gražinti bilietu šakneles. Be to, ruošti bazarui 
savo dovanas. Kas daugiausia isplatins bilietu, tam bus 
suteiktas 1948 m. parapijos bazaro karalienes titulas. 
Iki šiol pirmauja p. Ona Aciene, kuri jau išplatino 22 
bazaro knygutes, uz 55 dol. Antroje vietoj stovi ponia 
Kavailis. kuri išplatino 12 knygučių. Tai gražus pavy
zdys ir kitiems. Visu musu svenciausias noras yra 
isigyti atskirai sale nuo bažnyčios. Tam tikslui ir daromi 
visi parapijos parengimai ir sis bazaras. Todėl nuo
širdžiai kviečiame visus Los Angeles ir kitu kolonijų 
lietuvius musu bazara paremti ir, jei galima, jame daly
vauti. Dėkojame ir laukiame.
• Jau kelioms dešimtims lietuviu pasiusta dokumen
tai, su kuriais ga1es atvykti Amerikon. Visas informaci
jas tuo reikalu duodama lietuviu parapijos klebonijoj. 
Skambinti OLympia 4660.
9 Tremtiniams šelpti parapijos vardu pasiusta vėl keli 
šimtai rubu ir avalynes. įpakavimo darbus atliko p. 
Šleiniai. Raginame ir toliau nepamiršti tremtiniu reikalu, 
rinkti rubus, avalynes, maisto ir pinigu. Artėja žiema, 
didėja reikalas ir tegul didėja musu meile musu bro
liams tremtiniams.

elenaTbarto los angelyje
Los Angeles lietuviu kataliku skaičius didėja. Pries 

keletą menesiu savo automobiliu atvažiavo i Los Angeles 
Elena BARTO is Grand Rapids, Mich., duktė Stanley 
Barto, žinomo Grand Rapids biznieriaus.

Elena atvyko čia tik pasisvečiuoti pas savo gimines 
ir pazistamus. Svečiavosi apie menesi pas J. M. prel. 
Kruša, Monrovijoje. Galutinai apsigyveno pas Mrs. S. 
J. H. Skinner ,taip pat is Grand Rapids. Miss Barto 
gera darba Elks Club, Los Angeles, Calif. Atrodo, kad 
Elena pamėgo Kalifornija ir, kaip daugelis, čia pastov
iai apsigyvens. Nors Elena yra ir Amerikoje gimusi ir 
augusi, matomai ieško savo žmonių draugijos. Neabe
joju, kad ji taps lietuviu parapijos ir Vyčiu organizaci
jos nare.
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"KALIFORNIJOS LIETUVIO" DIENA
Rugpiucio 15 diena Los Angeles patriotingoji vis

uomenes dalis švente savo laikraščio ‘‘Kalifornijos Lie
tuvio” diena. 11 vai. klebonas kun. J. Kučinskas atna
šavo uz laikraščio leidėjus, skaitytojus ir rėmėjus sv. 
Misiąs ir pasakė apie spauda pamokslą. Tuoj po pamaldų 
žydinčiame Arroyo Seco parke ivyko sugužėjo keli šim
tai lietuviu. Seimininkes visus maloniai priėmė ir vai
sino. Pasisotinus lietuviškais kumpiais, laikraščio redakt. 
A. Skirius pradėjo “Kalifornijos Lietuvio” dienos pro
grama. Jisai trumpai pranese laikraščio istorija ir pir
mieji parėmė laikraščio leidimą. Po to laikraščio lei
dėjams buvo pareikšta geriausiu linkėjimu. Ilgesnes kal
bas pasakė adv. St. Paltus ir vietos garbes konsulas Biel
skis. Ta pačia proga piknike veike ir spaudos parodėlė. 
Buvo išstatyta visi patriotiškieji lietuviu laikraščiai, iš
eina Amerikoje ir visame pasaulyje. Žmones visu kuo 
domėjosi, užsisakinėjo laikrascius ir užsimokėjo pre
numeratas. Piknikas puikiai pavyko, duodamas laikraščio 
leidėjams apie 300 dol. gryno pelno. Redaktorius A. 
Skirius ir visas jo stabas, leisdami Kalifornijos padang
ėje sparnuota lietuviška žodi, atlieka dideli ir reikšminga 
darba. Žmones pradeda tai suprasti, todėl suprantama 
kodėl buvo taip duosnus ir prielankus. Leidėjai, atrodo, 
savo darba puikiai atlieka, laikraštis yra gerai redaguo
jamas, idomus, turi gražiu iliustracijų ir vertingu strai
psniu.

POLYNA STOSKA VĖL LOS ANGELĖJ
Rugpiucio 16 dienos vakara per simtas lietuviu 

skubėjo i Griffith parko Greek Theatre išgirsti savo tau
tietes lakštingalos žavingo dainavimo. Jau diena prie tai 
Los Angeles Examiner idejo ilga straipsni, pavadinta 
“Lietuviai laukia Polynos Stoskos.” Musu gabioji dain
ininke “Music in the Air” veikale vaidino pirma dainos 
gerai ir šauniai. Tame pasirodyme buvo viena silpnybe, 
kad minėtasis veikalas ir kiti artistai nepilnai atitiko 
Polynos Stoskos muzikaliniam subrendimui ir jos dide
liam talentui. Ji vaidinime atrodė, kaip gulbe tarp viščiu
ku. Ir visa Los Angeles spauda labai palankiai įvertino 
Polynos Stoskos pasirodymą. O lietuviu kolonijai Poly
nos atvykimas yra tikra meno ir pasididžiavimo švente. 
Ji dalyvauja su lietuviais bažnyčioje, nors musu bažnytė
lė yra dar skurdi, nepuošni. Po vaidinimo Polyna Stos- 
ka visus dalyvavusius lietuvius užkvietė i savo kambari, 
kur su visais maloniai sveikinosi, juokavo ir viešai teatro 
uzkulise pasipylė lietuviška kalba. Kitataučiai žiurėjo ir 
stebėjosi, kad pro besisypsancia ir kažkokia kalba kal
bančia meno žvaigžde slinko lietuviu ilga eile. Visi 
Polyna sveikino ir džiaugėsi jos šauniu pasirodymu.

"PALANGA" ANT PACIFIKO KRANTO
Jau seni metai, kai Santa Monica mieste gyvena 

energinga ir veikli Brone Starkiene. Ji yra viso Los An
geles lietuviu kolonijos veikimo judančioj i dvasia. Josios 
s*’.nūs Miltonas taip pat nepasilieka. Jis savo gabia plunk
sna ir geru anglu kalbos mokėjimu daug pasitarnauja 
Lietuvos reikalams. Rugpiucio 22 diena Starkienes na
muose ivyko originales iškilmes. Ji prie pat Okeano 
kranto turi didele gražia vila, kuria I. Petrauskas puikiai 
imdaze. Ta pačia proga buvo pasalintas vilos ne lietu
viškas pavadinimas ir duotas naujas lietuviškas “Palan

ga” vardas, kuris meniskai ir didėlėmis raidėmis yra iš
rašytas dviejose vietose ir matosi is tolo. Todėl minėta 
diena ir ivyko Starkienes vilos “krikštynos.” Kūmais 
buvo Polyna Stoska ir kun. kleb. J. Kučinskas, Luksis 
su Deringiene, Skiriai, adv. Petraitis su žmona ir Vilkai, 
Santa Monika gyventojai. I “krikštynas” buvo susirin
kę daug žmonių, kad vos galėjo sutilpti “Palangoje.” 
Programa gražiai pravedė kun. J. Tamulis. “Krikšto” 
apeigas atliko Polyna Stoska. Ta proga buvo pasakyta 
daug nuoširdžiu kalbu Starkienes ir Polynos adresu. 
Ne naujiena, kad yra lietuviu, kurie drovisi lietuviškai 
kalbėti ir viešai prisipažinti prie savo lietuviškos kil
mes, o tuo tarpu yra lietuviu, kurie savo talento garbe 
atiduoda tautos labui, nebijo ne tik lietuviškai kalbėti, 
bet drista viešai ant savo namu uždėti lietuviška pava
dis ima. Tai garbe! Dabar atvykusieji i Los Angeles 
turės retos laimes pabuvoti ir lietuviškoje “Palangoje” 
ant Pacifiko kranto.

PARAPIJA BAZARO ŽENKLE
Los Angeles ir visos Amerikos žmonių duosnumo 

dėka vienintele visoj Kalifornijoj, lietuviu parapija per 
savo 7-riu metu gyvavimo amžių padare milžiniška pa
žanga. Pries penketą menesiu buvo nupirkta is kitatikiu 
sale-baznycia ir namas su tuščiu sklypu. Uz visa tai 
sumokėta 35,000 dol. Šiais metais, per sv. Kazimiero 
švente, si naujoji vieta buvo iškilmingai pašventinta. 
Dabar viename sales kambaryje yra įrengta koplyčia, 
kurioje yra laikomas Svc. Sakramentas ir paprastomis 
dienomis sv. Misios. Tuo tarpu švenčiu metu pamaldos 
vyksta didžiojoj salėj, o prie sales esančiame name 
gyvena parapijos kunigai. Taip manoma tvarkytis kol 
atskirai bus pastatyta sale arka bažnyčia.

Padarytoms skoloms padengti ir parapijos Statybos 
Fondui pakelti s. m. spaliu 3 ir 10 dd., per du sekma
dieniu is eiles. Los Angeles S v. Kazimiero parapija 
rengia pirmutini naujoj vietoj didžiuli bazara su pinigu 
ir daiktu dovanomis. Bus 15 piniginiu dovanu uz 250 
dol. Si dovana bus paskutine bazaro diena. Žmones 
duosniai remia bazaro reikalus. Kiekviena organizacija 
mano kuo nors prie bazaro prisidėti. Mat, norima jau 
oavasari pradėti nauja stayba. Turint tinkama sale, 
bus galima dar labiau issivystyti lietuviška veikimą ir 
suburti visus lietuvius bendram savo tautos labui. Šita 
reikalą supranta visi teigiamo nusistatymo Los Angeles 
lietuviai. Juo jie gyvena, sielojasi ir ta linkme dirba.

Uz visus musu parapijos geradarius, rėmėjus ir 
darbuotojus gruodžio 8 d. bus atlaikytos iškilmingos pa
maldos ir visa parapija ta pačia intencija atliks novena 
i Marija Nekaltai Pradėta.

GROUP OF LITHUANIAN SOCIETY PEOPLE OF L.A. AT THE 
DEDICATION CEREMONY OF MRS. B. STARK APTS "PAL
ANGA." GODMOTHER WAS METROPOLITAN OPERA STAR 
POLYNA STOSKA AND GODFATHER REV. JOHN KUČINSKAS.



MRS. JOSEPH SLIAKIS, FORMERLY MISS GENEVIEVE GRAZIS, ON HER 
WEDDING DAY.

WEDDING OF MOVIE DANCER
GENEVIEVE GRAZIS

Only recently Genevieve Grazis and Joseph Sliakis 
were united in marriage at St. Casimir’s Church with 
Rev. John Tamulis officiating. The bride was given in 
marriage bv her father—Paul Grazis. She wore a tra- 
ditional pearl satin gown, with long sleeves which came 
to a point at the wrist, neckline had scallops of seed pearl 
embroidery, with an insert of white marquisette, tight 
fitting bodice to the scalloped hipline of matching seed 
pearl embroidery. The full gathered hooped skirt fell 
into a three yard train. The bride wore a tulle fingertip 
veil edged in lace; the crown was also scalloped and 
embroidered in seed pearls to match the gown. She 
carried a bouquet of white roses with an inserted orchid.

Maid of honor, Bernice Grazis, of Sioux City, Iowa, 
cousin of the bride, was dressed in a peach satin and 
marquisette gown with a matching hat and mitts, and 
carried peach gladiolas. The bridesmaids—Miss Ruth 
Kilmonis, Miss Ruth Nave. Miss Helen Varkalis, and 
Miss Lou Jocius—were dressed in similar gowns of 
aqua blue brocade and net, with matching hats, and 
carried yellow gladiolas.

Flower Girls, Miss Marylin Foote and Miss Jean
nette Malin, wore yellow dresses and carried baskets of 
blue flowers. Ring bearer, Johnny Kelly, the best man, 
Robert Bozick, and ushers, Richard Mason, Joe Dran
ginis, Dick Morton, and Don Mitchell were in black 
tuxedoes

Soloist, Nick Anglenio, sang a few appropriate 
hymns. Mrs. Bernice Stark sang the “Ave Maria?’ The 
church ceremony and decorations are considered as one 
of the most beautiful and elaborate given in the Lith
uanian parish. Reception was held for about 200 people.

PERSONAL DATA
Genevieve Grazis was born in Omaha, Nebraska. 

In 1940 she came to Los Angeles, Calif. Here she danced 
professionally and won trophies and awards. A talent 
scout from Warners asked her to come out for audition, 
which proved to be successful. In Los Angeles she 
danced on Paramount stage, for a few clubs, as well as 
tours. During the war did benefit shows.

Jean Grazis-Sliakis worked in such pictures as 
“Ghost Catchers,” “Campus Rhythm,” “Till The End 
of Time.” “Are These Your Children,” “Young Ideas,” 
“Horn Blows at Midnight,” “Since You Went Away,” 
and many more. She was also the former organist of 
St. Casimir’s Church, and is a contributor for the “Cal
ifornia Lithuanian” journal.

The groom, JOE SLIAKIS, was born in Kenosha, 
Wisconsin. His sister, Mrs. Frances Mieželis, and 
mother reside in Los Angeles, Calif. Joe Sliakis served 
in the armed forces for several years as a paratrooper 
and now is engaged in real estate business.

After a honeymoon at Sequoia and Big Bear the 
counle will reside in Los Angeles.

The young couple, Genevieve and Joe, speak Lith
uanian fluently and are an example as industrious, am
bitious, and earnest workers.

We wish them will power and strength to carry on 
in their work and ambitions, and that success and happi
ness would never leave their path. Cor

ECHOES FROM "KALIFORNIJOS 
LIETUVIS" COMMEMORATION 

DAY AND PICNIC
It is always a great pleasure to attend the lovely 

Lithuanian picnics in the shady surroundings of Arroyo 
Seco Park, but there was something special on the 
Sunday, 15th of August. A celebration of “Kalifornijos 
Lietuvis” for the Lithuanian press on the West Coast 
was arranged.

The Lithuanians here, understanding the great im
portance of the Lithuanian press, gave great support to 
this event. This was one of the most successful cele
brations and picnics of this year. It surpassed all the 
others previously with its attendance and procedure of 
interest.

A special programme with speeches and greetings 
in commemoration of this journal was arranged. Mr. 
Anthony Skrius, the editor of this publication, acted as 
master of ceremonies. The speaker of the day was Mr. 
Stanley Paltus, well known in our colony as a very elo
quent orator.

An interesting raffle also attracted big crowds to 
try one’s luck.

We are pleased to say that the “Kalifornijos Lie
tuvis” journal being the only Lithuanian publication on 
the West Coast is outstanding in its cultural work a- 
mong the Lithuanian colonies here in California. Also 
it is very likeable by many Lithuanians of other States 
and by many abroad. It is also playing an important 
part to the general cause of Lithuania’s liberation.

May many more years of advance and success fol
low the great Lithuanian cultural work of “Kalifornijos 
Lietuvis.” “Kalifornijos Lietuvio” Pren

KALIFORNIJOS LIETUVIS—SEPTEMBER, 1948 Page Thirteen



LANKĖSI LOS ANGELYJE, CALIF.
Per praėjusi menesi vėl susilaukėme gražaus skai

čiaus svečiu is Rytiniu miestu. Vien per rugpiucio men
esi naujai užvestoje S v. Kazimiero liet, parapijos garbes 
svečiu knygoje pasirase apie 30 asmenų, o kiek dar buvo 
tokiu, kurie ne nežino, kad tokia knyga yra užvesta ir 
kurie parapijos visai neaplanke?

Štai eile asmenų, su kuriais teko susitikti piknikuose 
bei kituose suėjimuose ir susipažinti.
• MR. & MRS. JOSEPH SULLIVAN is Homstead, 
Pa., atostogavo Kalifornijoje ir svečiavosi pas Lietuvos 
garbes konsulą J. J. Bielski. Ponia Sullivan ir ponia 
Bielskiene yra seserys. Teko su jais susipažinti KL 
Spaudos Dienoje.
• MR. & MRS. ALGIRDAS BRAZIS, Chicagos 
operos solistas su seimą vieše j o Los Angeles mieste ir 
parapijiečius viena sekmadieni nustebino, netikėtai pui
kiai sugiedodamas “Avė Maria.”
• JULIJONA CEBATORIENE is St. Louis, Mo., 
aplanke savo dvi dukteris Julia ir Adele, dabar gyven
ančias Long Beach, Calif. Per KL pikniką teko susipaž
inti gražiomis ir draugiškomis jos duktermis. Abi prik
lauso prie SLA, yra nuosirdzios lietuvaites ir užsipre
numeravo KL. Julia ir Adele Chipp žada dažniau atsil
ankyti i lietuviu parengimus.
• KLARA VAREIKIUTE is Dayton, Ohio atosto
gaudama aplanke savo drauges Stella ir Mary Birbal, 
taip pat ir Agnes su Ann Naginis, Los Angeles, Calif.
• ANTANAS KARBAUSKAS is Amsterdam, N.Y. 
savo atostogas praleido lankydamas gražiąsias vietas 
Kalifornijoje.
• MR. & MRS. ANTANAS TAUCHAS is Wauke
gan, Ill. aplanke savo pazistamus Los Angelyje, Calif.
• VIOLET SKUMINAS is San Diego, Calif, irgi 
lankėsi Los Angeles mieste. Gal čia geriau patiks negu 
karštajame San Diego?
• MRS. PETRONĖLE PADORIS su dukterimi 
LUCY is Philadelphia, Pa. vieši pas sunu PETRA 
PADORI, Los Angeles, Calif. Petras Padoris jas pak
vietė i savo vestuves, kurios ivyko rugsėjo 12 d.
• MR. & MRS. JOHN BARTKUS su dukterimi is 
Cicero, III., KL skaitytojai, atostogavo aplankydami 
graziaja Kalifornija.
• MR. & MRS. MATHEW KAMINSKAS is River
side, Ill. su savo seimą atostogas praleido Kalifornijoje.
• MR. & MRS. LAPINSKAS, chicagieciai, gražiai 
praleidžia savo atostogas Los Angeles mieste.
• MR. & MRS. FRANK BUDULSK is Clinton, Iowa 
aplanke lietuviu parapija Los Angelyje.
• MR. & MRS. EDWARD J. VEY is Cleveland. 
Ohio irgi viesejo Los Angelyje.
• REV. SIMONAS RAKAUSKAS, prof. Beeds kol
egijos Peoria, Ill. vasaros atostogų metu aplanke Los 
Angeles ir svečiavosi pas prel J. M. Kruša, Monrovijoj
• JOHN PLUNGY is Chicago, Illinois, viesejo pas 
Mrs. Patton, So. Gate, Calif. Jonas yra brolis Mrs. 
Lovicks, Chicagoj žinomu gėlininku.
• JUOZAS ZELIONIS nesenai atvyko is Cleveland, 
Ohio. Linkime jam sėkmingai įsikurti Los Angelyje.
• HELEN GEDIMINAS is Chicago, Ill. rugsėjo men. 
praleido Los Angelyje. Sako, kad jai čia patiktu gyventi. 
Ji svečiavosi pas Steve ir Adele Deringius.
• Kun. DR. LUKOSIUNAS, KL skaitytojas Texas 
valstijoj, vėl buvo losangeliecius aplankęs. Rugs. 12 d. 
teko išgirsti jo pamokslą ir po pamaldu-prakalba.
• BRONIUS BUDGINAS Ir PAUL BALTIS, ak
tingi Chicagos veikėjai, aplanke visas įdomiąsias vakar
iniu valstijų vietas. LA lietuviams teko su jais susipažinti 
rugs. 12 d. parapijos saleje, kur jie turėjo prakalbas.

APIE SKAITYTOJUS IR BENDRADARBIUS 
•MRS. F. SPEECHER nesenai baigė mokykla, iš
laikė egzaminus ir gavo diploma kaip Beauty Shop 
operator. Dabar ieško tinkamos lokacijos ir ir žada 
atidaryti savo Beauty Shop.
• Advokatas C. V. CHESNUL vėl buvo is Chicagos i 
Kalifornia savo profesijos reikalais. Chesnul yra susi
pratęs tautietis ir veiklus lietuviu organizacijose. Jis 
yra KL skaitytojas nuo pat laikraščio isisteigimo.
• MR. & MRS. STANLEY KRENCIUS savo atos
togas praleido Chicagoje ir žmonos teveliu ūkyje. Rašo, 
kad nuo dideliu karščiu ko tik neiskepe. Tikimasi, kad 
lapkričio men. garnys aplankys Mrs. Krencius.
• VYČIO RED. ANTANAS VAIČIULAITIS atos
togas praleido Atlanto pakraščiuose, Meine valstijoje. 
Jis sveikina visus KL skaitytojus, su kuriais teko susi
pažinti atostagaujant Kaliforniajoje.
• MR. & MRS. B. SWYT su dukra Viola Mae 
atostogas praleido San Francisco, Cąlif. Pries išvyks
tant atostogų, rugp. 22 d. Mr. B. Swyt atšventė savo 
gimtadieni; buvo suruošti saunus pietus, dalyvaujant 
artimiesiems draugams ir KL red. atstovui.
• RICHARD MASON, vienas is KL korespondentu, 
pastarąsias kelias savaites praleido Coast Guard apmok
yme. Po apmokymo tęs toliau studijas.
• MR. & MRS. FRANK MASON, KL garbes pre
numeratoriai, atostogas praleido Las Vegas. Ponia* sako 
net laimėjusi kiek pinigu!
• LIUCIJA ZAIKIENE ir EMILIJA STIRBIENE 
nuo rugsėjo pirmos atsikėlė gyventi i Los Angeles is 
Oakland, Calif. Lucija Zaikiene Chicagoje ir Bostone 
yra pasireiskusi, kaipo gabi tautiniu šokiu šokėja bei 
mokytoja ir dainininke.
• ELIZABETH LOPSH si menesi aplanke savo ser
ganti teveli Springfield, Mass. ANTANAS LOPSH 
yra Real Estate brokeris. Bizni pradėjo s.m. sausio 
men. Jo žmona Elizabeth irgi išlaikė RE egzaminus. 
Sveikiname!
• FLORENCE KORSAK, lietuvaite dainininke, spa
liu men. pradžioje ruošia savo pirma debiutą Los An
gelyje. Linkime geriausios sėkmės.
NESENAI APSIGYVENO LOS ANGELYJE

Sveikiname eile nauju lietuviu pionierių Kaliforni
joje.
• STANLEY IR ELIZABETH TARVYD is Cam
den, N.J. dabar apsigyveno Los Angeles mieste. Čia 
klimatas ir gyvenimo sąlygos jiems patinka.
• JOSEPH R. GAYSON, žinomas Cleveland, O. lie
tuvis biznieris dabar gavo darbo Great Western Savings 
and Loan Assn, Los Angeles, Calif, ir su savo seimą jau 
čia apsigyveno. Mr. Gayson padeda “Kai. Lietuviui.” 
gaudamas nauju skelbimu. Uz tai esame jam dėkingi.
• DR. WM. J. GRASSKA yra savininkas TEMPLE 
MEDICAL Center, 1048 Temple St., Los Angeles 12. 
Calif.—Phone M Adison 6-8851. Jis irgi čia dar nesenai 
apsigyveno.
• DR. STANLEY LOPAT is Gary, Indiana dabar 
atlieka praktika Los Angeles County Hospital. Tikimės, 
kad atlikęs praktika jis čia apsigyvens.
• MR. & MRS. PETER JANUSAUSKAS nesenai 
apsigyveno Bellflower, Calif. Jiems labai patinka Kali
fornija ir žada apsigyventi Los Angeles apylinkėje.

ŠIE UŽSAKĖ "K.L"
SAU IR PAŽĮSTAMIEMS

• MRS. ELIZABETH LOPSH, nauja Real Estate 
pardavėja—1329 W. 50 St., Los Angeles, Calif, užsipre
numeravo KL sau ir dar ji užsakė del MARY LOPSH, 
Hartford, Conn, ir del TEKLA JANKS, Springfield,
• MR. W. SNOOKS, Los Angeles, Calif, uzsisake 
KL ir ji užsakė del motinos—Mrs. ANNA SNOOKS, 
Detroit, Mich.
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VICKY SWYT, PETER BALTRAN, AND HELEN VARKALIS 

PASALPINIO KLUBO PIKNIKAS
Rugpiucio 8 d. ivykes Liet. Vyru ir Moterų Pasalpinio 

klubo piknikas Anaheim, Calif, buvo sėkmingas. Pirma 
karta klubas padare “Miss Lithuania” rinkimus, kuriuos 
gražiai pravedė Petras Baltrenas. Gražuole buvo išrin
kta Vicky Swyt ir antra vieta gavo Helen Varkalis, abi 
KL skaitytojos.

PIETUS LIETUVIU SALES REIKALU
Rugsėjo 12 d. Patriotic Hall ivyko Los Angeles 

tautišku klubu nariu ir svečiu bendri pietus, kuriu metu 
padaryta seru pirkimo vajus. Programa vede K.Luksis, 

kalbas pasakė Dr. Dagys, Pranas Rackus, Jonas Užda
vinys ir adv. Jos. Peters. Si sales statymo reikalą ak
tingai remia Liet. Vyru ir Mot. Pasalpinis klubas, SLA 
kuopa. Labdaros ir Piliečiu klubai. Laike siu pietų 
gauta pasižadėjimu pirkti seru uz $9000.00.

ĮDOMIOS br. budgino prakalbos
Rugsėjo 12 d. tuoj po pamaldų parapijos salėje 

ivyko prakalbos atostogų atvykusiu svečiu is Chicagos. 
Įdomia kalba pasakė buvęs pogrindžio veikėjas rusu ir 
vokiečiu okupacijos metu-Bronius Budginas. Jis sun
kiai kentėjo vokiečiu koncentracijos stovykloje, kol 
Amerikos kariuomene juos išlaisvino. Svečias pareiškė 
gera argumenta bolševiku smeistams atsakyti, kad lie
tuviai D P esą fašistai ir pronaciai. Argi tie 30,000 
karcerninku, sunkiai kentėjusiu nuo vokiečiu nagaikos, 
gali būti prę vokiečiai. Argi daug rastumėte komunistu 
Sibiro koncentracijos stovyklose? Po Budgino kalbos 
dar kalbėjo svečias kun. dr. Lukosiunas ir Povilas Baltis.

ROMANTIŠKA NUOTAIKA APNINKA 
LOS ANGELES TURISTUS

Chicagieciams gerai žinomas P. Baltis nesenai lan
kėsi Pacifiko pakraščiuose. Kaipo nevedes vyras Chi
cago je jis yra žinomas ir. populiarus savo pesimistisku 
nusiteikimu moterų atžvilgiu. Tačiau Los Angeles mie
ste jis turejes idomiu nuotykiu ir ju pasekmėje susvel- 
nejo iki tiek, kad net KL padare vizitą, lydimas liemen
ingos Hollywood soke j os.

Mums neteko sužinoti, ar jis grizo i Chicago per 
Reno, bet vieno Chicagos laikraščio kronikoj teko skait
yti, kad Povilui nepaprasto paskatinimo suteikė Uthos 
murmonai, kurie turi po kelias žmonas. Laikraštis rašo, 
kad Povilas labai susidomėjo j u papročiais ir dabar 
nemano ilgai pasilikti “bachelor.”

MN.

GREAT WESTERN SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION
821 South Flower Street - Los Angeles 14. California

Branch - 4651 Crenshow Blvd. Telephone TRinity 3875

LIETUUIS ATSTOUAS - JOSEPH R. GAYSON
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General Building Contractor

i

I

•>

2526 W. Washington Blvd., 11014 South Main Street,

• ■

Wl NNAMAN

SOsi

10920 West Washington Boulevard

Phone VERMONT 98648

ATLAS PAINT & WALLPAPER STORES

ATLAS - DUTCH BOY - DU PONT PRODUCTS - WINDOW SHADES - GLASS -LINO 

LEUM - FLOOR SANDERS FOR RENT - WATER HEATERS-ASPHALT & RUBBERTILE




